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General Guidelines
EN

Ÿ Please read the following instruction carefully and use the product accordingly.

Ÿ Please keep this manual and hand it over when you transfer the product.

Ÿ This summary may not include every detail of all variations and considered steps. Please contact us when 
further information and help are needed.

Notes

Warnings

Ÿ The product is designed only as a seat for no more than one person. It is not intended for commercial use. The 
uses that do not match the above description or unauthorized changes or modification are not permitted. 
Otherwise, it may result in the personal injury or the damage to the product. The product must be strictly 
assembled and used in accordance with the provisions of the manual. The seller does not assume any 
responsibility or liability with respect to any damage caused by incorrect assembly or improper use.

Ÿ If there is a defective or missing part upon unpacking, please contact us immediately.

Ÿ It is recommended that two adults assemble the product. Please strictly adhere to the assembly steps.

Ÿ Please properly position and adjust the pieces, then gradually tighten all screws.

Ÿ The white strips and film on the metal frame are purposed to reinforce the load bearing, please do not cut.

Ÿ Please place the product on the level floor and make sure that there is enough clear space during use.

Ÿ The rocking motion of the chair is determined by the sitter’s activity. Please do not rock excessively to avoid 
tipping over.

Ÿ Never stand on the chair or use it as a ladder or climbing tool.

Ÿ During use, please gradually adjust the position of the footrest, otherwise, it can not be maintained at a desired 
position.

Ÿ Always inspect the screws to make sure the firmness of the connection points during use. If necessary, tighten 
them again.

Ÿ Please replace any damaged part immediately for the sake of safety.

Ÿ The maximum static loading capacity is 150 kg.

Ÿ Do not sit on the chair abruptly or forcefully.

Ÿ For daily care, please clean the wooden frame using a soft damp cloth and mild detergent; then dry with a soft, 
clean cloth.

Ÿ The cover is removable and washable by hand.

Ÿ Protect the product from exposure to direct sunlight or rain, and never touch with sharp objects or corrosive 
chemicals.

Ÿ Never use the product if any part is missing or defective. Otherwise, there will be a hazard.

Ÿ It is not a toy! Children are not allowed to climb or play on the product to avoid body injury caused by the tilt.

Ÿ Children must be under adult supervision to use the product.

Ÿ During the assembly process, keep small parts out of the reach of children. It may be fatal if swallowed or 
inhaled.

Ÿ To avoid potential danger of suffocation, keep all parts and packaging (films, plastic bags and foam, etc.) away 
from babies and children.
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Einleitung

DE

Ÿ Bitte lesen Sie die folgende Anleitung aufmerksam durch und verwenden Sie das Produkt sachgemäß.

Ÿ Bewahren Sie diese Anleitung gut auf und händigen Sie sie bei Weitergabe des Produkts an Dritte ebenfalls mit 
aus.

Ÿ Aus Gründen der Übersicht können nicht alle Details zu allen Varianten und denkbaren Montagen beschrieben 
werden. Wenn Sie weitere Informationen und Hilfe benötigen, kontaktieren Sie uns bitte.

Warnhinweise

Hinweise
Ÿ Der Schaukelstuhl ist nur als Sitzmöbel für den Innenbereich, und durch maximal eine Person zu benutzen. Für 

den gewerblichen Bedarf ist der Artikel nicht geeignet. Montieren und verwenden Sie den Schaukelstuhl nur wie 
in dieser Anleitung beschrieben. Eine andere Verwendung als beschrieben, oder eine Veränderung/ein Umbau 
des Produkts ist nicht erlaubt und kann zu Verletzungen und/oder Beschädigungen des Produkts führen. Der 
Händler übernimmt keine Haftung für Schäden, die durch unsachgemäßen Gebrauch oder falsche Montage 
entstanden sind.

Ÿ Prüfen Sie nach Entfernen des Verpackungsmaterials die Teile auf Vollständigkeit und mögliche 
Beschädigungen. Wenn Teile beschädigt sind oder fehlen, kontaktieren Sie uns bitte zuerst, und beginnen Sie 
die Montage bitte noch nicht.

Ÿ Der Zusammenbau sollte durch zwei Erwachsene erfolgen, und bauen Sie den Artikel genau nach der Anleitung 
zusammen.

Ÿ Beim Zusammenbauen ziehen Sie die Schrauben bitte zuerst nicht an. Nachdem Sie alle Schrauben und 
Muttern eingesetzt haben, schrauben Sie sie erst fest.

Ÿ Bitte schneiden Sie die weißen Membranen und Plastikbänder für die/das untere Sitzfläche/Gitternetz nicht ab.

Ÿ Der Standort des Artikels muss so gewählt werden, dass dieser auf einem ebenen Untergrund steht und ein 
ausreichender Sicherheitsabstand zu Hindernissen gewährleistet ist.

Ÿ Der Benutzer bestimmt durch seine Aktivität die Schaukelintensität. Um ein Nachhintenfallen zu verhindern, 
schaukeln Sie bitte nicht zu weit nach hinten.

Ÿ Niemals auf den Schaukelstuhl steigen, nicht als Leiter oder Steighilfe verwenden.

Ÿ Zur Neigungseinstellung für den Fußteil heben Sie die Fußlehne von Stufe zu Stufe hoch. Ansonsten kann die 
Neigung nicht halten.

Ÿ Achten Sie bei Gebrauch immer auf festen Sitz der Schrauben und Verbindungen, falls notwendig nachziehen!

Ÿ Beschädigte Teile sind sofort auszutauschen.

Ÿ Die max. statische Belastbarkeit beträgt 150 kg.

Ÿ Bitte lassen Sie sich nicht darauf fallen.

Ÿ Reinigung für das Gestell: Mit feuchtem Tuch (evtl. mit mildem Reinigungsmittel) abwischen. Mit trockenem 
Tuch nachwischen.

Ÿ Der Bezug ist abnehmbar und waschbar (das Polster ist nicht waschbar). Es wird empfohlen mit der Hand zu 
waschen.

Ÿ Der Schaukelstuhl soll vor direkter Sonneneinstrahlung und Regenwasser geschützt werden. Vermeiden Sie 
generell jeden Kontakt der Oberfläche des Artikels mit scharfen oder spitzen Gegenständen. Der Artikel darf 
auch nicht in Kontakt mit chemisch aggressiven Substanzen (Säure/Alkali) kommen.



Ÿ Das Produkt darf nicht verwendet werden, wenn Teile beschädigt sind oder fehlen.

Ÿ Der Artikel ist kein Spielzeug! Lassen Sie keine Kinder auf den Artikel klettern, an dem Artikel zerren oder in der 
Umgebung spielen, ansonsten kann der Artikel umkippen, was zu Verletzungen führen kann.

Ÿ Kinder sollten den Schaukelstuhl nur unter Aufsicht von Erwachsenen benutzen dürfen.

Ÿ Halten Sie Kinder während der Montage vom Arbeitsbereich fern. Zum Lieferumfang gehören eine Vielzahl von 
Schrauben und anderen Kleinteilen. Diese können beim Verschlucken oder Inhalieren lebensgefährlich sein.

Ÿ Verwahren Sie Verpackungsteile (Folien, Plastikbeutel, Styropor, usw.) nur an Orten auf, die Kindern 
insbesondere Säuglingen nicht zugänglich sind! Da Verpackungsteile oft nicht erkennbare Gefahren bergen (z. 
B. Erstickungsgefahr).

Introduction

FR

Ÿ Lisez attentivement ces instructions et utilisez votre produit d’après ce mode d’emploi.

Ÿ Conservez ces instructions. Si vous souhaitez offrir ce produit à un tiers, joignez obligatoirement ce mode 
d’emploi.

Ÿ Pour des raisons de clarté, les détails concernant chaque variante ou montage envisageable ne peuvent être 
tous décrits. Si vous souhaitez obtenir plus d’informations ou si vous rencontrez certains problèmes non traités 
de manière détaillée dans ces instructions, veuillez nous contacter.

Notes 
Ÿ Ce produit est conçu uniquement comme un siège pour une seule personne et non pour un usage commercial. 

Les utilisations qui ne correspondent pas à la description ci-dessus ou les transformations de l’article ne sont 
pas autorisées. Il doit être monté et utilisé d’après ce mode d’emploi. Le vendeur ne prend aucune 
responsablité aux dommages causés par un montage incorrect ou une utilisation non conforme.

Ÿ S’il y des pièces endommagées ou manquantes après le désemballage, veuillez nous contacter 
immédiatement.

Ÿ Il est conseillé de monter cet article par 2 adultes. Veuillez respecter strictement les étapes de montage et le 
monter avec de la patience.

Ÿ Veuillez bien positionner et régler toutes les vis et les écous, ensuite effectuer un serrage progressif de 
l'ensemble des vis.

Ÿ Il est interdit de couper les lanières blanches et les films thermoplastiques blancs sur le cadre métallique.

Ÿ Veuillez utiliser ce produit sur un sol plat et loins des obstacles.

Ÿ Contrôlez vous-même l’ amplitude de balancement. Il est conseillé de ne pas basculer excessivement en arrière 
pour éviter le risque de renversement.

Ÿ Il est interdit de se tenir debout sur le fauteuil ou l’utiliser comme une échelle un outil d’escalade.

Ÿ Veuillez ajuster progressivement les positions de repose-pieds pendant l‘utilisation, sinon, il ne peut pas 
maintenir la position désirée.

Ÿ Vérifierz le serrage des vis régulièrement. Si nécessaire, resserrez-les.

Ÿ Vérifiez remplacer les pièces endommagées immédiatement.

Ÿ La charge statique maximale est de 150 kg.

Ÿ Ne vous asseyez pas brusquement.

Ÿ Pour l’entretien du produit, nettoyez le cadre en bois avec un détergent à pH neutre, puis l‘essuyez avec un 
chiffon propre.

Ÿ La housse est amovible et lavable à la main. (Enlevez les mousses avant le lavage).
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Avertissements

Ÿ Évitez l'exposition au soleil ou à la pluie, le grattage avec les objets durs et les contacts avec les produits 
chimiques corrosifs.

Ÿ Pour éviter le risque de blessure, les produits abîmés ne doivent en aucun cas être utilisés.

Ÿ Ne laissez pas les enfants monter ou jouer sur le produit pour éviter des blessures causés par le renversement 
du produit.

Ÿ L’utilisation par des enfants doit être sous la surveillance des adultes.

Ÿ Ne laissez pas les enfants jouer dans la zone de travail lors du montage et des ajustages. L’inhalation et 
l’avalement de pièces ont un risque mortel.

Ÿ Pour éviter le danger inconnu (e.g l’étouffement), gardez toutes les pièces et l’emballage (films, sac plastiques, 
polystyrènes, etc.) hors de la portée des enfants.

IT

Linee guida generali

Ÿ Si prega di leggere attentamente le seguenti istruzioni e usare il prodotto in modo opportuno.

Ÿ Si prega di conservare questo manuale e consegnarlo quando il prodotto cambia proprietario.

Ÿ Questo riassunto potrebbe non includere ogni dettaglio di tutte le variazioni e le fasi considerate. Contattaci se 
hai bisogno di ulteriori informazioni e assistenza.

Note
Ÿ La poltrona è utilizzabile esclusivamente come seduta per una sola persona. Non è adatta all'uso commerciale. 

Potrebbero verificarsi infortuni personali e/o danni al prodotto nel caso in cui esso venisse utilizzato al di fuori 
degli scopi indicati e/o ne venisse modificato il design originale. Il prodotto deve essere usato in stretta 
conformità con le istruzioni di accompagnamento per il montaggio e l'uso. Il produttore o venditore non è 
responsabile per eventuali danni a causa del montaggio o uso che non corrisponde la conformità delle 
istruzioni.

Ÿ Nel caso in cui noti parti difettose e/o mancanti dopo l'apertura del pacco, la preghiamo di interrompere 
l'assemblaggio e di contattarci immediatamente.

Ÿ Al fine di facilitare il montaggio, si consiglia che venga completato da due adulti, si prega inoltre di essere 
pazienti seguendo passo passo le istruzioni.

Ÿ Prima di fissare le parti si prega di regolarle nella giusta posizione consultando le illustrazioni durante il 
montaggio. Stringere le viti dopo aver regolato le parti.

Ÿ Non tagliare le fettucce bianche a croce e film termoplastici sul telaio metallico, le quali hanno lo scopo di 
rendere il prodotto più stabile e resistente.

Ÿ Per ridurre il rischio di ribaltamento, è necessario utilizzare il prodotto su un pavimento piano ed assicurarsi che 
ci sia una certa distanza da eventuali ostacoli.

Ÿ L'ampiezza della dondolazione dipende dal movimento del corpo. Per evitare che si ribalti all‘indietro, non 
dondolare con forza eccessiva.

Ÿ Non mettersi in piedi sul prodotto e non utilizzarlo per arrampicarsi.

Ÿ E' necessario regolare gradualmente la posizione del poggiagambe, altrimenti non può mantenere la posizione 
desiderata.

Ÿ Controllare periodicamente la resistenza delle viti e, se necessario stringere le viti.
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Avvertenze

Ÿ Le parti danneggiate devono essere sostituite al più presto.

Ÿ Il carico statico massimo è di 150 kg.

Ÿ Non sedersi con forza.

Ÿ Si può pulire le strutture in legno con detergente neutro e poi asciugarle con un panno asciutto.

Ÿ La fodera della sedia è sfoderabile e lavabile a mano (Estrarre la spugna prima del lavaggio).

Ÿ Non esporre il prodotto alla luce del sole diretta o alla pioggia. Non mettere il prodotto a contatto con oggetti 
appuntiti o sostanze chimiche corrosive, in quanto potrebbero rovinare il prodotto.

Ÿ Il prodotto non è un giocattolo per bambini! Non lasciare che i bambini giochino con o sul prodotto per evitare il 
ribaltamento e di causare lesioni.

Ÿ I bambini devono usare il prodotto in presenza di adulti.

Ÿ Durante la fase di montaggio, si raccomanda di tenere i bambini a debita distanza, in quanto alcune parti di 
piccole dimensioni, come le viti, potrebbero essere ingoiate con conseguenze dannose per la salute.

Ÿ Tenere gli imballaggi (pellicola, buste di plastica, piastre di gommapiuma, ecc.) fuori della portata dei bambini, 
per evitare pericoli e danni alla salute (come soffocamento o ingestione).

ES

Acerca del manual

Ÿ Por favor, lea detenidamente las instrucciones y respete los debidos usos del producto.

Ÿ Por favor, conserve bien este manual y en caso de cesión, no omita entregarlo junto al producto.

Ÿ Este manual podría no incluir todos los detalles de cada paso del montaje. Si necesita ayuda o información 
adicional, póngase en contacto con nosotros.

Notas

Ÿ La silla mecedora está diseñada como asiento individual. No es adecuado para uso comercial. No se permiten 
usos ajenos o alteraciones del artículo sin autorización, de lo contrario, se causarán daños al producto o 
lesiones al usuario. Hay que montarlo y utilizarlo siguiendo las instrucciones. El vendedor no asume ninguna 
responsabilidad por los deterioros producidos por el montaje y usos inadecuados.

Ÿ Después de desembalar el producto, compruebe a ver si todas las piezas están completas e intactas. Cuando 
se encuentren las piezas dañadas o faltantes, póngase en contacto con nosotros.

Ÿ Se recomienda realizar el montaje entre dos adultos siguiendo estrictamente los pasos de instalación.

Ÿ Al montar la silla, hay que coincidir primero los tornillos y las tuercas y luego apretarlos. Si se aprientan de 
antemano unos tornillos, es posible que los restos no se puedan encajar bien en las tuercas. 

Ÿ No corte las tiras blancas enrolladas en el marco de hierro y las películas termoplásticas.

Ÿ Para reducir el riesgo de volcar, debe utilizar el sillón en un suelo plano y garantizar que quede una distancia 
suficiente y libre de obstáculos. 

Ÿ El balanceo de la silla depende del movimiento del cuerpo. No se meza demasiado para evitar volcar hacia 
atrás.

Ÿ No se pare en la silla mecedora, ni la use como una escalera o una herramienta de escalada.

Ÿ Hay que regular gradualmente la posición de reposapiés, de lo contrario, no se puede mantener en la posición 
deseada.
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Advertencias

Ÿ Tenga cuidado con la apretadura de los tornillos durante el uso. Si es necesario, vuelva a apretarlos.

Ÿ Reemplace las piezas defectuosas de inmediato.

Ÿ La silla puede soportar un peso de hasta 150 kilos de carga estática.

Ÿ No se siente en la silla bruscamente.

Ÿ Limpie plenamente el marco de sillón con un paño mojado en un limpiador neutro, luego séquelo con un paño 
limpio.

Ÿ La funda es desmontable y lavable a mano (antes de la limpieza, hay que extraer la esponja).

Ÿ No deje el producto expuesto al sol o a la lluvia. No raye la superficie con los objetos duros ni permita el 
contacto con sustancias químicas corrosivas.

Ÿ No permite usar el producto cuando se encuentren las piezas dañadas o faltantes, de lo contrario, se causarán 
las lesiones.

Ÿ No es un juguete. Está prohibido que los niños suban y jueguen con el producto para prevenir las lesiones 
producidas por la caída.

Ÿ Los niños deben utilizar la silla bajo la vigilancia de un adulto.

Ÿ Debido a múltiples tornillos y piezas pequeñas, mentenga alejados a los niños durante el montaje para evitar 
las lesiones causadas por tragar algo. 

Ÿ Guarde el embalaje (membranas, bolsa de plástico, espuma, etc.) fuera del alcance de los niños, 
especialmente si son bebés, para prevenir peligros desconocidos (por ejemplo, una asfixia).
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A B × 1× 1

C D × 1× 1

E F × 2× 1 G× 1
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H I × 2× 4

J K × 2× 6

L × 1

M6 × 16mm

M6 × 106mmM6 × 80mm
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